
Welcome
T O  T H E  C I T Y  O F  S A N T A  

A N A !

For information on neighborhoods visit
 visit www.santa-ana.org/departments/neighborhood- 

initiatives/



WHO DO I CALL FOR…
INFORMATION ON DEPARTMENT / AGENCY PHONE # 
Alley Clean-up Public Works Agency 714-647-3380

Animal Services Including Barking Dogs Santa Ana Police Department   714-245-8792
714-834-4211

Animal License Finance / Customer Service 714-647-5257

Animal Shelter (Tustin) 
Orange County Animal Care Center 
1630 Victory Road 
Tustin, CA  92782 

714-935-6848

Arts & Culture Community Development Agency 714-647-5360
Athletics (Jerome Center) Parks, Recreation, & Community Services Agency 714-571-4264
Bicycle Licensing National Bike Registry 800-848-2453
Bicycle - Found Santa Ana Police Department – Evidence 714-245-8080
Bicycle - Report Lost/Stolen Santa Ana Police Department 714-245-8665
Bill – Water Finance / Customer Service 714-647-5454
Building Inspection Planning & Building 714-667-2738
Bus Information Orange County Transportation Authority 714-636-7433
City Hall Business Hours Information 714-647-5300
City Manager City Manager’s Office 714-647-5200
Code Enforcement Planning & Building Agency 714-667-2780
Couch Removal (on public property) Public Works Agency 714-647-3380
Crime Prevention Orange County Crime Stoppers 855-TIP-OCCS
Domestic Abuse/Other Assistance – Hotline N. Orange County 714-992-1931
Election Information Clerk of the Council 714-647-6520
Emergency – Report Dispatch 911 
Employment with the City of Santa Ana Human Resources 714-647-6500
Employment Services & Job Training W.O.R.K. Center (801 W Civic Center Dr, Suite 200) 714-565-2600
Fair Housing & Foreclosure Prevention Fair Housing Council of Orange County 714-569-0823
Freeways/Highways/Detours, etc.- Hot Line Caltrans (Dept. of Transportation) 657-328-6000
General Information - City of Santa Ana City of Santa Ana City Hall 714-647-5400
Graffiti Removal on- 
*General (Graffiti Hotline-any time)
*Bus Stop Shelters
*Highways/Freeways (Graffiti Hotline)

Public Works Agency     TOLL FREE 877-STOPTAG or 
O.C. Transportation Authority / Customer Relations
Caltrans: California Department of Transportation

877-786-7824
714-636-7433
949-936-3500

Graffiti Task Force (Police) Santa Ana Police Department 714-245-8769
Hazardous Waste Disposal OC Waste & Recycling – Household Hazardous Waste 714-834-6752
Home Security Inspection 
(Community Relations) 

Santa Ana Police Department 
(Community Relations) 714-647-5840

Housing Authority Santa Ana Housing Authority 714-667-2200
Human Relations 
Dispute Resolution / Mediation 

Orange County Human Relations Commission 
OCHRC Dispute Resolution Center 

714-480-6570
714-480-6572

Human & Social Services 
(Homeless outreach) 211 Orange County 211 

Legal Assistance (Civil) Public Law Center 
Legal Aid Society of OC 

714-541-1010
714-571-5200

Legal Assistance (Debt Relief) GreenPath Financial Wellness 800-213-2227
Mayor & City Council Mayor/Council 714-647-5200

CITY OF SANTA ANA 
714-647-5400
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Mobile Food Vending Vehicle 
Anonymous Complaint Line Orange County Environmental Health 714-433-6000

Mosquito and Vector Control    Orange County Mosquito and Vector Control District 714-971-2421

Museum Bowers Museum 714-567-3600
Natural Gas The Gas Company 800-427-2200
Noise Complaints Santa Ana Police Department 714-834-4211
Obstructing Bushes & Trees Public Works Agency 714-647-3380

Orange County Fire Authority (OCFA) 
*Fire Prevention (OCFA)

Emergency/Paramedics 
General Information 
Community Relations 

911 
714-573-6000
714-573-6200

Overcrowding Code Enforcement 714-667-2780
Paramedics – (Emergency? 911) Dispatch – Orange County Fire Authority 714-573-6000
Park Rangers Santa Ana Police Department – (Dispatch) 714-834-4211
Parking Control Santa Ana Police Department 714-245-8225
Parking - Inoperative Junk cars 
*Vehicles on Street
*Private Property

Santa Ana Police Department 
Code Enforcement  

714-245-8225
714-667-2780

Poison Hotline California Poison Control System 800-222-1222
Police Dispatch  
(Report crimes, non-emergency) Santa Ana Police Department 714-834-4211

Police Plan Check Santa Ana Police Department 
(Community Relations) 714-647-5840

Potholes Public Works Agency 714-647-3380
Pupil Support Services Santa Ana Unified School District 714-433-3481
Pushcart Information / Problems Code Enforcement 714-667-2780
Recreation Programs Parks, Recreation & Community Services Agency 

  El Salvador 714-647-6558      Roosevelt/Walker 
  Jerome       714-647-6559      Santa Ana Senior Center 
  Memorial    714-571-4242      Southwest Senior Center 
  Salgado      714-571-4267 

714-571-4200
714-647-5220
714-647-6540
714-647-5306

Recycling, Energy Conservation Santa Ana Green Program 714-647-5088
Residential Permit Parking & Traffic Studies Public Works Agency - Traffic Engineering 714-647-5623
Rodent/Rat Problem Orange County Vector Control 714-971-2421
Sanitation (Overgrown yards, etc.) Public Works Agency 714-647-3309
School Police Services Santa Ana Unified School District 714-558-5535

Senior Information Santa Ana Senior Center –  
Parks, Recreation, & Community Services Agency 714-647-6540

Shopping Cart Removal Code Enforcement 714-667-2780
Street Cleaning Public Works Agency 714-647-3380
Street Lights – Customer Service Southern California Edison 800-655-4555
Swimming Pools – Public 

- Private
Parks, Recreation, & Community Services Agency 
Public Works Agency 

714-571-4200
714-647-3336

Tenant / Landlord Problems Orange County Fair Housing 714-569-0823
Traffic Safety Santa Ana Police Department 714-245-8200
Trash Pickup & Dumpsters 
Trash Pickup & Recycling 

Waste Management 
Ware Disposal Co., Inc 

714-558-7761
714-834-0234

Unsanitary and Unsafe Housing Code Enforcement 714-667-2780
Voter Registration Orange County Registrar 714-567-7600
Water 
 Bill – Water 

Public Works Agency 
Finance / Customer Service 

714-647-3320
714-647-5454

Zoning information Planning and Building Agency 714-647-5804
Zoo Santa Ana Zoo 714-836-4000
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CIUDAD DE SANTA ANA 
714-647-5400

INFORMACIÓN SOBRE... DEPARTAMENTO / AGENCIA TELÉFONO 
Agua 

*Cobro de Agua
Agencia de Obras Públicas 
*Finanzas / Servicios Al Cliente

714-647-3320
714-647-5454

Animales - Servicios Incluidos:  Los Ladridos de 
Perros, Mordidas, Exceso de (Chivas, Gallinas, 
Etc.) 

Departamento de Policía de Santa Ana 714-245-8792
714-834-4211

Animales – Licencia Finanzas / Servicios al Cliente 714-647-5257

Animales – Refugio (Tustin) 
Centro del Cuidado de Animal del Condado de Orange 
1630 Victory Road  
Tustin, CA  92782 

714-935-6848

Abuso Doméstico y Ayuda General Línea de Ayuda - Condado de Orange Norte 714-992-1931
Aplicación de Código – 

*Fin de Semana - Línea Para Mensaje Agencia de Planificación y Construcción 714-667-2780

Artes y Cultura Agencia de Desarrollo Comunitario 714-647-5360

Asistencia Jurídica (Civil) Centro de Derecho Público / Public Law Center 
Sociedad de Ayuda Legal de OC / Legal Aid Society of OC 

714-541-1010
714-571-5200

Asistencia Legal (Alivio de la Deuda) GreenPath Financial Wellness 800-213-2227
Atletismo Agencia de Parques, Recreación y Servicios Comunitarios 714-571-4264
Autobuses – Información Autoridad de Transporte del Condado de Orange 714-636-7433
Autopistas - Desviaciones - Etc. 
- Línea de Información Caltrans / Departamento de Transporte de California 657-328-6000

Baches Agencia de Obras Públicas 714-647-3380
Basura – Colecta y Botes Waste Management 714-558-7761
Basura - Colecta y Reciclaje Ware Disposal Co., Inc. 714-834-0234
Bicicletas - Licencia Para 
Bicicletas - Encontradas 
Bicicletas – Reportar Perdidas/Robadas 

National Bike Registry 
Departamento de Policía de Santa Ana - Evidencia 
Departamento de Policía de Santa Ana 

800-848-2453
714-245-8080
714-245-8665

Bomberos-Autoridad de Bomberos 
 del Condado de Orange (OCFA) 

*Prevención de Incendios (OCFA)

Emergencias – Paramédicos 
Información General 
Relaciones Comunitarias 

911 
714-573-6000
714-573-6200

Canastas del Mercado - Levantamiento de Aplicación de Códigos 714-667-2780
Centro de Personas Mayores Agencia de Parques, Recreación y Servicios Comunitarios 714-647-6540
Centros de Recreación 

*El Salvador
*Jerome
*Parque Memorial
*Parque Salgado
*Santa Anita

Agencia de Parques, Recreación y Servicios Comunitarios 

714-647-6558
714-647-6559
714-571-4242
714-571-4267
714-647-6552

Cobro - Agua Finanzas / Servicios al Cliente 714-647-5454
Control de Estacionamiento Departamento de Policía de Santa Ana 714-245-8225
Control de Plagas (Vector Control) Orange County Vector Control 714-567-7600

Elecciones - Información Sobre Secretaria del Concilio 714-647-6520
Emergencia - Reportar Llamadas de Emergencia      911 
Empleos – Municipalidad de Santa Ana Departamento de Recursos Humanos 714-647-6500

Empleos - Servicios y Entrenamiento W.O.R.K. Center (Centro de Trabajo) 
801 W Civic Center Dr, Suite 200, Santa Ana 714-565-2600

Estacionamiento – 
Vehículos Inservibles/Abandonados: 
  en las Calles 
  en Propiedad Privada 

Departamento de Policía de Santa Ana 
Agencia para la Preservación Comunitaria 

714-245-8225
714-667-2780

Gas Natural The Gas Company 800-427-2200

Who Do I Call List
Spanish
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INFORMACIÓN SOBRE... DEPARTAMENTO / AGENCIA TELÉFONO 

Gerente/Administrador de la Ciudad Oficina del Administrador de la Ciudad 714-647-5200
Grafiti - Grupo Encargado  (Policía) Departamento de Policía de Santa Ana 714-245-8769
Información de Zonas Planificación y Construcción 714-647-5804
Información General Ciudad de Santa Ana 714-647-5400
Información y Referencias – 
Servicios Humanos y Sociales 211 Condado de Orange          211 

Inspección de Edificios Agencia de Planificación y Construcción 714-667-2738

Inspección Para la Seguridad de la Casa  Departamento de Policía  (Relaciones de Comunidad) 714-245-8719

Limpieza de Autopistas (Grafiti) Agencia de Tránsito de California 949-936-3500
Limpieza de Letreros (Grafiti-A Cualquier Hora) 

*Paradas de Autobús (Grafiti)
*Autopistas (Freeways) (Grafiti)

Agencia de Obras Públicas 
Llame gratis al:  

O.C.T.A.
Cal Trans

877-786-7824
877-STOPTAG
800-636-RIDE
949-936-0353

Limpieza de Calles y Callejones Agencia de Obras Públicas 714-647-3380
Línea Anónima de Quejas de Vehículos Que 
Venden Alimentos Salud Ambiental del Condado de Orange 714-433-6000

Luces (Calles) - Servicio al Cliente Southern California Edison 800-655-4555
Museo Museo Bowers 714-567-3600
Obstrucción de Arbustos y Árboles Agencia de Obras Públicas 714-647-3380
Ocupación de Viviendas Aplicación de Código 714-667-2780
Parques, Guarda Mayor 

*Lunes - Viernes Después de las 3:00 P.M.
*Demás Tiempo

Agencia de Parques, Recreación, y Servicios Comunitarios 714-647-3397
714-834-4211

Piscinas (Pública) 
Piscinas (Privadas) 

Agencia de Parques, Recreación y Servicios Comunitarios 
Agencia de Obras Públicas 

714-571-4200
714-647-3336

Podado de Árboles (En Propiedad Pública) Agencia de Obras Públicas 714-549-6820

Policía – Recepción - Reportar Crímenes, Etc Departamento de Policía de Santa Ana 714-245-8601
714-834-4211

Problemas de Dueños / Inquilinos Vivienda Justa del Condado de Orange 714-569-0823
Problemas de Roedores / Ratas Control De Plagas del Condado 714-971-2421
Programas de Recreación Agencia de Parques, Recreación Y Servicios Comunitarios 714-571-4200
Reciclado, El Ahorro de Energia 
Registro de Votantes 

Santa Ana Green Program 
Registro de Votantes del Condado de Orange 

714-647-5088
714-567-7600

Relaciones de Comunidad/Prevención del Crimen Departamento de Policía 714-245-8719
Relaciones Humanas 
 (Resolución de Conflictos/Mediación) 

Comisión de Relaciones Humanas 
Centro de Resolución de Conflictos 714-480-6570

Residuos Peligrosos – Disposición OC Waste & Recycling – Household Hazardous Waste 714-834-6752
Ruido - Quejas Sobre Departamento de Policía de Santa Ana 714-834-4211
Saneamiento (Pastos Muy Altos, Hierbas) Agencia de Obras Públicas 714-647-3309
Seguridad de Escuelas Distrito Escolar Unificación de Santa Ana (SAUSD) 714-558-5535
Seguridad de Tráfico Departamento de Policía de Santa Ana 714-245-8200
Servicios de Apoyo A Estudiantes Distrito Escolar de Santa Ana (SAUSD) 714-433-3481
Teléfonos Públicos AT&T 800-498-2646
Vehículos Con Alimentos/Comida de Venta – 
Quejas Salud Ambiental del Condado de Orange 714-433-6000

Vendedores Ambulantes - 
  Información y Problemas Sobre Agencia de Planificación y Construcción 714-667-2780

Venenos - Centro (Para Combatir) Sistema de Control de Intoxicaciones de California 800-222-1222
Vivienda Justa del Condado de Orange 1516 Brookhollow Drive, Suite A 714-569-0823
Viviendas Antihigiénicas e Inseguras Agencia de Planificación y Construcción 714-667-2780
Zoológico Zoológico de Santa Ana 714-836-4000



 THÀNH PHỐ SANTA ANA 
714-647-5400

TÔI CẦN GỌI CƠ QUAN NÀO ĐỂ… 
THÔNG TIN VỀ SỞ / CƠ QUAN SỐ ĐIỆN THOẠI 
Vệ Sinh Ngõ Hẻm Cơ Quan Công Chánh 714-647-3380

Dịch Vụ Liên Quan đến Thú Vật (Bao Gồm Chó Sủa) Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-245-8792
714-834-4211

Giấy Phép cho Thú Vật Ban Tài Chính / Dịch Vụ Khách Hàng 714-647-5257

Trại Tạm Nuôi Thú Vật (Tustin) 

Orange County Animal Care Center – Trung Tâm 
Chăm Sóc Thú Vật ở Quận Orange 
1630 Victory Road 
Tustin, CA  92782 

714-935-6848

Nghệ Thuật & Văn Hóa Cơ Quan Phát Triển Cộng Đồng 714-647-5360
Thể Thao (Trung Tâm Jerome) Cơ Quan Công Viên, Giải Trí & Dịch Vụ Cộng Đồng 714-571-4264
Giấy Phép cho Xe Đạp Cơ Quan Đăng Ký Xe Đạp Toàn Quốc 800-848-2453
Xe Đạp – Được Tìm Thấy Sở Cảnh Sát Santa Ana – Phòng Chứng Cứ 714-245-8080
Xe Đạp – Báo Cáo Bị Mất/Ăn Cắp Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-245-8665
Hóa Đơn – Nước Ban Tài Chính / Dịch Vụ Khách Hàng 714-647-5454
Thanh Tra Xây Dựng Sở Quy Hoạch & Xây Dựng 714-667-2738
Thông Tin Xe Buýt Sở Giao Thông Quận Orange 714-636-7433
Giờ Làm Việc của Tòa Thị Chính Thành Phố Thông Tin 714-647-5300
Tổng Quản Trị Thành Phố Văn Phòng Tổng Quản Trị Thành Phố 714-647-5200

Ban Thi Hành Luật Văn Phòng Bảo Tồn Cộng Đồng – Quy Hoạch & Xây 
Dựng 

714-667-2780

Dọn Bỏ Trường Kỷ (ở nơi công cộng) Cơ Quan Công Chánh 714-647-3380
Ngăn Ngừa Tội Phạm Văn Phòng Ngăn Chặn Tội Phạm ở Quận Orange 855-TIP-OCCS
Đường Dây Nóng – Bạo Lực Gia Đình/Trợ Giúp Khác Phía Bắc Quận Orange 714-992-1931
Thông Tin Bầu Cử Lục Sự của Hội Đồng Thành Phố 714-647-6520
Báo Cáo – Trường Hợp Khẩn Cấp Điều Phối 911 
Việc Làm ở Thành Phố Santa Ana Phòng Nhân Sự 714-647-6500

Dịch Vụ Việc Làm & Đào Tạo Công Việc Trung Tâm W.O.R.K (801 W Civic Center Drive, Stuite 
200) 714-565-2600

Công Bằng Gia Cư & Ngăn Ngừa Tịch Thu Nhà Cơ Quan Công Bằng Gia Cư của Quận Orange 714-569-0823
Đường Cao Tốc/Xa Lộ/Đường Vòng, v.v..., - Đường 
Dây Nóng Caltrans (Cơ Quan Phụ Trách Giao Thông) 657-328-6000

Thông Tin Chung – Thành Phố Santa Ana Tòa Thị Chính Thành Phố Santa Ana 714-647-5400
Xóa Hình Vẽ Bậy Trên Tường ở - 
*Nơi công cộng (Đường Dây Nóng Báo Hình Vẽ Bậy
Trên Tường—gọi bất cứ lúc nào)

*Các Trạm Xe Buýt Có Mái Che
*Đường Cao Tốc/Xa Lộ (Đường Dây Nóng Báo Cáo
Hình Vẽ Bậy Trên Tường)

SỐ ĐIỆN THOẠI MIỄN PHÍ của Cơ Quan Công Chánh 
hoặc 

Cơ Quan Phụ Trách Giao Thông O.C. / Dịch Vụ Khách 
Hàng của Caltrans 

877-786-7824
877-STOPTAG

714-636-7433
949-936-3500

Lực Lượng Chống Vẽ Bậy Trên Tường (Cảnh Sát) Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-245-8769

Rác Thải Độc Hại Sở Vệ Sinh & Tái Chế OC – Rác Thải Độc Hại từ Hộ 
Gia Đình

714-834-6752

Thanh Tra An Ninh Gia Cư (Liên Hệ Cộng Đồng) Sở Cảnh Sát Santa Ana (Ban Liên Hệ Cộng Đồng) 714-647-5840
Cơ Quan Phụ Trách Gia Cư Cơ Quan Phụ Trách Gia Cư ở Santa Ana 714-667-2200
Giao Tế Nhân Sự 
Giải Quyết Tranh Chấp / Hòa Giải 

Ủy Ban Giao Tế Nhân Sự của Quận Orange 
Trung Tâm Hòa Giải Tranh Chấp OCHRC 

714-480-6570
714-480-6572

Dịch Vụ Xã Hội & Con Người 
(Ban Tiếp Cận Phụ Trách Vô Gia Cư) 211 của Quận Orange 211 

Trợ Giúp Pháp Lý (Dân Sự) Trung Tâm Pháp Lý Công Cộng 
Ban Hỗ Trợ Pháp Lý OC 

714-541-1010
714-571-5200

Trợ Giúp Pháp Lý (Giảm Nợ) GreenPath Financial Wellness 800-213-2227
Thị Trưởng và Hội Đồng Thành Phô Thị Trưởng/Hội Đồng 714-647-5200

Who Do I Call List
Vietnamese
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Đường Giây Khiếu Nại Nặc Danh cho Xe Di Động Bán 
Đồ Ăn

Cơ Quan Phụ Trách Sức Khỏe Môi Trường của Quận 
Orange 714-433-6000

Kiểm Soát Muỗi và Côn Trùng Truyền Nhiễm 
(Thông Tin về West Nile Virus)  

Trung Tâm Kiểm Soát Côn Trùng Truyền Nhiễm 
Quận Orange 714-971-2421

Viện Bảo Tàng Viện Bảo Tàng Bowers 714-567-3600
Gas Thiên Nhiên The Gas Company – Công ty Gas 800-427-2200 
Khiếu Nại Tiếng Ồn Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-834-4211
Cây & Bụi Rậm Gây Cản Trở Tầm Nhìn Cơ Quan Công Chánh 714-647-3380
Cơ Quan Cứu Hỏa Quận Orange (OCFA) 
*Phòng Cháy (OCFA)

Khẩn Cấp/Cấp Cứu Y Tế 
Thông Tin Chung 
Ban Liên Hệ Cộng Đồng 

911 
714-573-6000
714-573-6200

Tình Trạng Cư Trú Quá Tải Văn Phòng Bảo Tồn Cộng Đồng –  Ban Thi Hành 
Luật 714-667-2780

Cấp Cứu Y Tế – (Khẩn Cấp? 911) Điều Phối – Sở Cứu Hỏa Quận Orange 714-573-6000
Nhân Viên Tuần Tra Công Viên Sở Cảnh Sát Santa Ana – (Điều Phối) 714-834-4211
Kiểm Soát Đậu Xe Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-245-8225
Đậu Xe – Xe Phế Thải Không Hoạt Động 
*Xe Đậu Trên Đường Phố
*Xe Đậu Tại Tư Gia

Sở Cảnh Sát Santa Ana 
Văn Phòng Bảo Tồn Cộng Đồng / Ban Thi Hành Luật 

714-245-8225
714-667-2780

Trung Tâm Phụ Trách Chất Độc Hệ Thống Kiểm Soát Chất Độc ở California 800-222-1222
Điều Phối Cảnh Sát 
(Báo Cáo Tội Phạm, không khẩn cấp) Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-834-4211

Ổ Gà Trên Đường Phố Cơ Quan Công Chánh 714-647-3380
Dịch Vụ Hỗ Trợ Học Sinh Học Khu Thống Nhất Santa Ana 714-433-3481
Thông Tin Về Xe Đẩy / Các Vấn Đề Văn Phòng Bảo Tồn Cộng Đồng/Ban Thi Hành Luật 714-667-2780
Chương Trình Giải Trí Cơ Quan Công Viên, Giải Trí & Dịch Vụ Cộng Đồng 

*Trung Tâm: El Salvador
Jerome 
Memorial 
Salgado 
Santa Anita 

714-571-4200
714-647-6558
714-647-6559
714-571-4242
714-571-4267
714-647-6552

Tái Chế, Bảo Tồn Năng Lượng Chương Trình Santa Ana Xanh 714-647-5088
Giấy Phép Đậu Xe ở Khu Dân Cư & Nghiên Cứu Giao 
Thông 

Cơ Quan Công Chánh – Kỹ Thuật Giao Thông 714-647-5623

Vấn Đề về Chuột/Loài Gậm Nhấm Cơ Quan Kiểm Soát Thú Vật và Côn Trùng Truyền 
Nhiễm ở Quận Orange  714-971-2421

Vệ Sinh (vườn bỏ hoang, v.v…) Cơ Quan Công Chánh 714-647-3309
Dịch Vụ Cảnh Sát Trường Học Học Khu Thống Nhất Santa Ana 714-558-5535

Thông Tin Cho Người Cao Niên Trung Tâm cho Người Cao Niên tại Santa Ana – Cơ
Quan Công Viên, Giải Trí & Dịch Vụ Cộng Đồng  714-647-6540

Thu Dọn Xe Đẩy Ban Thi Hành Luật 714-667-2780
Quét Đường Cơ Quan Công Chánh 714-647-3380
Đèn Đường – Dịch Vụ Khách Hàng Southern California Edison 800-655-4555
Hồ Bơi  - Công Cộng 

- Tư Gia
Cơ Quan Công Viên, Giải Trí & Dịch Vụ Cộng Đồng 
Cơ Quan Công Chánh

714-571-4200
714-647-3336

Vấn Đề của Chủ Nhà / Người Thuê Cơ Quan Công Bằng Gia Cư Quận Orange 714-569-0823
An Toàn Giao Thông Sở Cảnh Sát Santa Ana 714-245-8200
Thu Nhặt Rác & Thùng Chứa Rác       
Thu Nhặt Rác & Tái Chế 

Quản Lý Chất Thải 
Công Ty Xử Lý Chất Thải 

714-558-7761
714-834-0234

Gia Cư Không Vệ Sinh và Không An Toàn Văn Phòng Bảo Tồn Cộng Đồng -  Sở Quy Hoạch và 
Xây Dựng 714-667-2780

Ghi Danh Cử Tri Sở Ghi Danh Quận Orange 714-567-7600
Nước 
Hoá Đơn – Nước 

Cơ Quan Công Chánh 
Ban Tài Chính / Dịch Vụ Khách Hàng 

714-647-3320
714-647-5454

Thông Tin về Quy Vùng Sở Quy Hoạch và Xây Dựng 714-647-5804
Sở Thú Sở Thú ở Santa Ana 714-836-4000
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SANTA ANA NEIGHBORHOODS 

1. Logan  14. Thornton Park 27. Northwest 39. Riverview 52. Casa De Santiago 
2. Floral Park 15. Bristol/Warner 28. Flower Park 40. Bella Vista 53. Windsor Village North 
3. Fairhaven 16. Laurelhurst 29. Morning Sunwood 41. Pico-Lowell 54. Concord 
4. Washington Square 17. South Coast 30. Windsor Village 42. Santa Anita 55. Riverglen 
5. French Park 18. Centennial Park 31. Park Santiago 43. Morrison/Eldridge Park 56. Edna Park 
6. Lacy 19. Sunwood Central 32. Portola Park 44. West Grove Valley 57. Casa Bonita 
7. Saddleback View 20. Mid-City 33. Shadow Run 45. Republic Homes 58. Meredith Parkwood 
8. Heninger Park 21. Artesia Pilar 34. Willard 46. New Horizons 59. Metro Classic 
9. Pacific Park 22. Mar-Les 35. Valley Adams 47. Madison Park 60. Lyon Street 
10. Wilshire Square 23. Fisher Park 36. Central City 48. Cedar Evergreen Co-Op  61. Fairbridge Square 
11. Santa Ana Memorial Park 24. Santa Ana Triangle 37. West Floral Park 49. Mabury Park 62. Grand Sunrise 
12. Delhi 25. French Court 38. Bristol Memory 50. Rosewood Baker 63. Downtown 
13. Sandpointe 26. Riverview West        Coalition 51. Cornerstone Village 64. Young Square 

SantaAnaGIS_Map_Tracker

1 - Thai Viet Phan
2 - Nelida Mendoza
3 - Jessie Lopez
4 - Phil Bacerra
5 - Johnathan Ryan 
     Hernandez
6 - David Penaloza



ADDRESSING HOMELESSNESS IN SANTA ANA 

Homelessness is a complex issue that requires everyone's attention. The City 

of Santa Ana, along with our numerous partners, are doing our part to ensure 

that homelessness is addressed on behalf of our residents and community. 

 

 

 The Santa Ana Multi-Disciplinary Homeless Response Team (SMART) 

Should you have a concern or complaint regarding homelessness, need help or 

are requesting help for a person currently experiencing homelessness: 

Call the Santa Ana SMART Outreach Team at  714-242-3706 OR  
           via the mySantaAna app https://www.santa-ana.org/report-issue 

 

 The Program operates 7 days a week,    8:00am to 9:00pm 

 Specially trained response teams will be dispatched to engage and offer services to  
the individuals experiencing homelessness 

Santa Ana Homeless Navigation Center 
For Homeless Navigation Center donations or volunteer information: 
        Visit www.ifhomeless.org 

 Email: info@ifhomeless.org 

 Corporate Contact: 949-273-0555 
 

For information regarding a REFERRAL to the Homeless Navigation Center: 

 City Net: 714-242-3706 

 Homeless Hotline: 714-451-6198 

Orange County 24/7 assistance 

For 24 hour county-wide resource assistance: 

 Call: 2-1-1 

 Visit 211oc.org 

Santa Ana Police Department 

Santa Ana Police Department 24 hour non-emergency dispatch to assess and 

communicate with Outreach: 

 Call: 714-834-4211 

 

If an individual is in distress and/or in an emergency state: 

 Call 9-1-1 

For Additional Homeless Service Resources 

 Homeless Hotline: 714-647-5341 

 Email: endinghomlessness@santa-ana.org 

 Union Pacific Railroad for concerns on the railroad tracks: 888-877-7267 

 MySantaAna app https://www.santa-ana.org/report-issue 

 

https://www.santa-ana.org/report-issue
https://www.santa-ana.org/report-issue


ABORDANDO A LAS PERSONAS SIN HOGAR EN SANTA ANA 

La falta de vivienda es un problema complejo que requiere la atención de todos. La 

Ciudad de Santa Ana, junto con nuestros numerosos socios, está haciendo nuestra 

parte para garantizar que se dirige la falta de vivienda en nombre de nuestros 

residentes y la comunidad. 

 

 

 

El equipo multidisciplinario de respuesta para personas sin hogar de Santa Ana (SMART) 
Si tiene una inquietud o queja sobre la falta de vivienda, necesita ayuda o está solicitando 

ayuda para una persona que actualmente se encuentra sin hogar: 

Informe al Equipo de Alcance SMART de Santa Ana llamando al 714-242-3706 O a través de la 
aplicación mySantaAna    https://www.santa-ana.org/report-issue 

o 8:00 a.m. a 9:00 p.m. 

 Opera los 7 días de la semana 

 Se envían equipos de respuesta especialmente capacitados para abordar y comprometerse con 
la población sin hogar 

Centro de Navegación para personas sin hogar de Santa Ana 
Para información sobre el Centro de navegación para personas sin hogar, donaciones o 

para ser voluntario: 

Visite www.ifhomeless.org 

 Correo electrónico: info@ifhomeless.org 

 Contacto Corporativo: 949-273-0555 

Para obtener información sobre una remisión al refugio: 

 City Net: 714-242-3706 

 Homeless Hotline: 714-451-6198 

Asistencia 24/7 del Condado de Orange 
Para asistencia de recursos en todo el condado las 24 horas: 

 Llame: 2-1-1 

 Visite 211oc.org 

Departamento de policía de Santa Ana 
Si llama fuera del horario llame a la línea que no es de emergencia las 24 horas del 

Departamento de Policía de Santa Ana para evaluar y comunicarse con Outreach: 

 Llame: 714-834-4211 

Si una persona se encuentra en angustia y/o en estado de emergencia: 

 Llame al 9-1-1 

Para recursos adicionales de servicios para personas sin hogar 

 Línea directa para personas sin hogar: 714-647-5341 

 Correo electrónico: endinghomlessness@santa-ana.org 

 Union Pacific Railroad: 888-877-7267 

 MySantaAna aplicación https://www.santa-ana.org/report-issue 

 

https://www.santa-ana.org/report-issue
https://www.santa-ana.org/report-issue


Carbon monoxide 
(CO) is a deadly, 

odorless, 
poisonous gas that 
can make a person 

feel sick. In the 
home, fuel-burning 
devices for heating 
and cooking can be 
sources of carbon 

monoxide.

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Install
 •  Carbon monoxide alarms should be installed in all homes,  
     apartments, and workplaces.
 •  Install alarms in each sleeping area and on every level of the  
     home.
 •  In the workplace, carbon monoxide alarms should be installed
     in areas where gas appliances are located, as well as areas  
	 				with	identified	hazards.
 •  It is best to use interconnected alarms so when one sounds, all  
     of them sound.

Inspect
 •  Test carbon monoxide alarms once a month.

Prevent CO Poisoning
 •  Have a professional inspect your chimneys and heating   
     equipment each year.
 •  Don’t keep your car running inside your garage, even if your  
     garage doors are open.
 •  Gas grills, charcoal grills, and generators can produce carbon  
     monoxide. Use them outdoors in well-ventilated areas away  
     from windows, doors and vent openings. 
	 •		Clear	all	debris	from	dryers,	furnaces,	stoves,	and	fireplace		
     vents.
	 •		Open	the	damper	when	using	a	fireplace	for	adequate		 	
     ventilation.
 •  Never use your oven or stove to heat your home.
 •  Do not cover the bottom of natural gas or propane ovens with  
	 				aluminum	foil.	Doing	so	blocks	the	combustion	air	flow		 	
     through the appliance and can produce carbon monoxide. 
  

When a carbon monoxide alarm sounds, move all people and pets outside immediately. Once 
outside, call 9-1-1. Do not go back inside until the fire department has declared the area safe 
and instructed you to do so. 

May 2020



Alarmas de 
monóxido de 

carbono
Si la alarma de monóxido de carbono se activa, asegúrese de que todas las personas y 

mascotas evacuen la casa inmediatamente. Una vez afuera, llame al 9-1-1. No vuelvan a 

ingresar hasta que el departamento de bomberos haya declarado la zona segura. 

El monóxido de 

carbono (CO) es un 

gas mortal, inodoro y 

venenoso que puede 

hacer que una 

persona se sienta 

mal. En casa, los 

artefactos de 

combustión para 

calentar y cocinar 

pueden ser fuentes 

de monóxido de 

carbono. 

Autoridad de 

Bomberos del 

Condado de Orange 

(714) 573-6200 
ocfa.org

Instale 

• Las alarmas de monóxido de carbono deben ser instaladas

en todas las casas, apartamentos y lugares de trabajo.

• Instale alarmas en cada zona donde haya dormitorios y en

cada piso de la casa.

• En el lugar de trabajo, las alarmas de monóxido de carbono

deben instalarse en las áreas donde se encuentran los

artefactos de gas, así como en las áreas de peligro

identificadas.

• Lo mejor es utilizar alarmas interconectadas, de modo que

cuando una suena, todas lo hacen.

Inspeccione 
• Compruebe el funcionamiento de las alarmas de monóxido de

carbono una vez al mes.

Prevenga el envenenamiento por CO 

• Deje que un profesional inspeccione sus chimeneas y

equipos de calefacción una vez al año.

• No deje su carro andando dentro de la cochera, incluso si las

puertas de la cochera están abiertas.

• Las parrillas a gas, las de carbón y los generadores pueden

producir monóxido de carbono. Úselos al aire libre en áreas

bien ventiladas, lejos de ventanas, puertas y aberturas de

ventilación.

• Limpie todos los desechos de las secadoras, hornos, estufas

y ventilaciones de la chimenea.

• Abra la compuerta de aire cuando use la chimenea para

asegurar una ventilación adecuada.

• Nunca use el horno o la estufa para calentar su casa.

• No cubra el fondo de los hornos de gas natural o propano

con papel de aluminio. Al hacerlo, se bloquea el flujo de aire

de combustión a través del artefacto y esto puede producir

monóxido de carbono.

Mayo de 2020 



Inspections 
by qualified 

electricians reduce 
fire risk and are 

required by many 
home insurance 

policies.

VEGETATION MANAGEMENT

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Appliances
 •  Always plug major appliances directly into wall outlets.
 •  Unplug small appliances when they are not in use.
 •  Check electrical cords on all appliances regularly. Replace  
	 				any		cracked,	damaged,	or	loose	cords.	Never	try	to	fix		 	
     them yourself.
 •  Place lamps on level surfaces, away from things that can   
     burn.
 •  Always use bulbs that match the recommended wattage for  
	 				each	lamp	or	fixture.

Outlets
 •  Never overload wall outlets.
 •  Insert plugs fully into sockets.
 •  Install tamper-resistant electrical outlets if you have young  
     children.

Extension Cords, Power Strips, and Surge Protectors
	 •		Replace	worn,	old,	or	damaged	extension	cords	right	away.	
	 •		Only	use	extension	cords	for	a	short	period	of	time.
 •  Do not run electrical cords across doorways or under carpets. 
 •  Do not overload power strips.
 •  Use surge protectors, not power strips, with electrical   
     devices that require a lot of electricity to operate.

Electrical Fire Warning Signs
 •  Frequent problems with blowing fuses or tripping circuit   
     breakers
 •  A tingling feeling when you touch an electrical appliance 
 •  Discolored or warm wall outlets
 •  A burning or rubbery odor coming from an appliance
 •  Flickering lights
 •  Sparks from an outlet
  

Home electrical fires are responsible for an estimated 80,000 fires and $1.3 billion in property 
damage each year. Protect your family and your home by following these electrical safety 
tips.

May 2020



Las inspecciones 
realizadas por 
electricistas 

calificados reducen 
el riesgo de 

incendio y son 
requeridas por 

muchas pólizas de 
seguro para

el hogar.

VEGETATION MANAGEMENT

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Electrodomésticos
 •  Siempre conecte los electrodomésticos principales directamente a  
     la toma de corriente.
 •  Desenchufe los electrodomésticos pequeños cuando no   
     estén en uso.
 •  Revise los cables de los electrodomésticos con regularidad y 
     reemplace cualquier cable dañado. Nunca intente arreglarlos usted 
     mismo. 
	 •		Coloque	las	lámparas	en	superficies	niveladas,	lejos	de	cosas	que		
     se puedan quemar.
	 •		Utilice	bombillas	adecuadas	para	el	voltaje	o	vatiaje	recomendado		
     en la lámpara o en el artefacto de iluminación.
Las Tomas de Corriente
 •  Nunca sobrecargue los enchufes de pared.
 •  Inserte y asegúrese de que los cables estén conectados a los   
         enchufes completamente.
	 •		Si	tiene	niños	en	casa,	instale	enchufes	eléctricos	seguros	y	a		 	
     prueba de manipulaciones.
Cables de Extensión, Regletas Electricas y Protectores Contra 
Sobretensiones
	 •		Reemplace	los	cables	de	extensión	gastados,	viejos	o	dañados	de		
     inmediato.
 •  Utilice cables de extensión solo durante un período corto de   
     tiempo.
	 •		Verifique	que	los	cables	no	pasen	a	través	de	puertas	o	debajo	de		
     alfombras.
 •  No sobrecargue las regletas electricas.
	 •		Utilice	protectores	contra	sobretensiones,	no	regletas	electricas,		
     especialmente si estos requieren una corriente eléctrica alta.
Señales de un Posible Incendio Eléctrico
 •  Problemas frecuentes con fusibles quemados o interruptores   
     automáticos disparados.
	 •		Siente	una	descarga,	aunque	sea	pequeña	cuando	toca	un		 	
     artefacto eléctrico 
 •  Los tomacorrientes empotrados en muros se encuentran   
	 				decolorados,	calientes	o	tibios
 •  Percibe y huele un olor a quemado o a goma quemada de algún  
     artefacto.
 •  Las luces parpadean o se vuelven más tenues.
 •  Salen chispas del tomacorriente.

Los incendios causados por el uso de electrodomésticos son responsables por aproximadamente 
80,000 de los incendios en el hogar y causan 1.3 mil millones de dolares en daños anualmente. 
Proteja a su familia y hogar siguiendo los siguientes consejos de seguridad.

noviembre 2020



Since fire grows 
and spreads 

rapidly, the number 
one priority is to 
get out safely.

VEGETATION MANAGEMENT

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Types of Fire Extinguishers
Multipurpose (ABC) fire extinguishers are recommended for home 
use. Fire classifications are used to indicate the type of fire they will 
extinguish.
 •  A – For use with ordinary materials like cloth, wood, and   
     paper.
 •  B – For use with flammable liquids like grease, gasoline, oil,  
     and oil-based paints.
 •  C – For use with electrical equipment that is connected to an  
     outlet.

Before Using a Fire Extinguisher
 •  Alert others that there is a fire and appoint someone to call  
     9-1-1.
 •  Make sure the fire is small, not spreading, and that you have  
     a clear escape route.

The P.A.S.S. Method
 •  Pull the pin.
 •  Aim low. Stand six to eight feet away and point the   
     extinguisher nozzle at the base of the fire.
 •  Squeeze the lever slowly and evenly.
 •  Sweep the nozzle from side to side until the fire is completely  
    out. 

Fire Extinguisher Maintenance
 •  Keep your extinguisher in plain view and out of the reach of  
     children.
 •  Read and follow all instructions on the label and check for  
     dents, corrosion or damage monthly.
 •  Non-rechargeable fire extinguishers should generally be   
     replaced every five to seven years.
 •  Fire extinguishers are good for one use only. To dispose of  
     an extinguisher, release the pressure by squeezing contents  
        into a trash can. Let the extinguisher sit for 48 hours and then  
     throw it in a trash can. You can also drop off used    
     extinguishers at any household hazardous waste facility.

Fire extinguishers can save lives and property, but should only be used if the fire is small,  
smoke and heat have not filled the room, and if you have a clear escape route. If you’re 
unsure, evacuate immediately and call 9-1-1.
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Holiday 
decorations are 
responsible for 
more than $11 
million in home 

fire damages each 
year.

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Candles
	 •		Consider	using	flameless	candles	and	flame-resistant		 	
	 				candleholders	to	reduce	fire	risk.
	 •		Keep	candles	at	least	12	inches	from	flammable	materials		
	 				and	place	them	on	heat-resistant	surfaces.
	 •		Keep	candles	out	of	the	reach	of	children	and	pets.
	 •		Extinguish	all	candles	before	leaving	a	room	or	going	to		 	
	 				sleep.

Lighting and Decorations
	 •		Check	lights	for	broken	or	cracked	sockets,	frayed	or	bare		
	 				wires,	or	loose	connections	before	using.
	 •		Replace	burned-out	bulbs	promptly	with	the	same	wattage		
	 				bulb.
	 •		Don’t	overload	electrical	outlets	with	too	many	lights	or		 	
	 				decorations	and	make	sure	all	extension	cords	are	marked		
	 				for	proper	use.
	 •		Plug	outdoor	electric	lights	and	decorations	into	circuits		 	
	 				protected	by	ground	fault	circuit	interrupters	(GFCIs).
	 •		Turn	off	all	indoor	and	outdoor	holiday	lighting	before		 	
	 				leaving	the	house	or	going	to	bed.

Christmas Trees
	 •		Place	your	tree	away	from	fireplaces,	radiators,	heater	vents,		
	 				air	ducts,	and	other	heat	sources.
	 •		Make	sure	the	tree	is	out	of	the	way	of	day-to-day	traffic	and		
	 				doesn’t	block	doorways.
	 •		Ornaments	and	other	holiday	decorations	should	be	non-		
	 				combustible	or	flame-resistant.
	 •		Remove	your	tree	promptly	from	your	home	after	the		 	
					 				holidays.	An	ignited	tree	can	be	totally	consumed	by	fire	in		
	 				3-5	seconds,	and	generate	over	2,000	degrees	of	radiant	heat.

The holidays should be enjoyable. To ensure your holiday celebrations are fire safe and injury 
free, follow these safety tips.

May 2020



Las decoraciones 
navideñas son 
responsables 

por más de $11 
millones en daños 

por incendios 
domésticos
cada año.

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Velas
 •  Considere el uso de velas de baterias, sin llama y candelabros   
     resistentes al las llamas para reducir el riesgo de incendio.
 •  Mantenga las velas al menos a 12 pulgadas (30 cm) de materiales  
	 				inflamables	y	colóquelas	sobre	superficies	resistentes	al	calor.
 •  Mantenga las velas fuera del alcance de los niños y las mascotas.
	 •		Apague	todas	las	velas	antes	de	salir	de	una	habitación	o	irse	a		
    dormir.

Iluminación y Decoraciones
 •  Revise las luces en busca de enchufes rotos, agrietados, cables  
     pelados, o conexiones sueltas antes de usarlas.
	 •		Reemplace	las	bombillas	quemadas	rápidamente	con	la	misma			
     bombilla de potencia.
 •  No sobrecargue los enchufes eléctricos con demasiadas luces   
	 				o	decoraciones	y	asegúrese	de	que	todos	los	cables	de	extensión		
     estén marcados para un uso adecuado.
 •  Enchufe las luces eléctricas exteriores y las decoraciones en circuitos  
     protegidos por interruptores de circuito por falla a tierra.
 •  Apague todas las luces navideñas interiores y exteriores antes de  
     salir de casa o irse a la cama.

Árboles de Navidad
	 •		Coloque	su	árbol	lejos	de	chimeneas,	radiadores,	rejillas	con		 	
	 				ventilación	de	calentadores,	conductos	de	aire	y	otras	fuentes	de		
     calor.
	 •		Asegúrese	de	que	el	árbol	esté	fuera	del	camino	del	tráfico	diario	y		
	 				no	bloquee	las	puertas	o	salidas	de	emergencia.
 •  Los adornos y otras decoraciones navideñas deben ser    
     incombustibles o resistentes al fuego.
	 •		Retire	su	árbol	de	su	casa	inmediatamente	después	de	los	días			
	 				festivos.	Un	árbol	seco	y	encendido	puede	ser	totalmente		 	
	 				consumido	por	el	fuego	en	3-5	segundos	y	genera	más	de	2,000		
     grados de calor radiante.

Las vacaciones deben ser agradables. Para asegurarse de que sus celebraciones sean seguras 
contra incendios y sin lesiones, siga estos consejos de seguridad.
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Space heaters 
cause 85% of all 

home heating fire 
deaths.

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Home Heating Safety Tips
 •  Keep anything that can burn at least three feet from all heat  
     sources.
 •  Hire a professional to clean, inspect, and service your home’s  
	 				heating	equipment,	fireplace,	and	chimney	annually.
 •  Purchase space heaters that have an automatic shut off. 
 •  Always plug space heaters directly into wall outlets and   
     unplug them when they are not in use.
 •  Keep space heaters away from children and pets.
 •  Turn space heaters off before leaving the room or going to  
     sleep.
	 •		Keep	a	glass	or	metal	screen	in	front	of	the	fireplace	to		 	
     prevent sparks and embers from escaping.

Carbon Monoxide Poisoning
 •  Carbon monoxide is a colorless and odorless gas that can  
     be deadly. Know the symptoms of carbon monoxide   
        poisoning – headache, nausea, vomiting, dizziness,   
     weakness, sleepiness, and confusion. If you suspect carbon  
     monoxide poisoning, get outside to fresh air and call 9-1-1.
 •  Install carbon monoxide alarms outside each sleeping area  
     and on every level of the home.
 •  Never use a gas range or oven for heating.
 •  Carefully follow the manufacturer’s installation and    
     maintenance instructions if a wood stove is used to heat the  
     home.
	 •		Open	the	fireplace	damper	before	lighting	a	fire	and	keep	it		
     open until the ashes are cool.

For many residents, the high cost of home heating has increased the use of portable space 
heaters, fireplaces, and wood burning stoves. Unfortunately, using these devices can also 
increase the risk of home fires and carbon monoxide poisoning.
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Los calefactores 
ambientales 

provocan el 85% 
de las muertes por 

incendios en
el hogar.

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Consejos para la Calefacción de su Hogar
 •  Compre un calentador con el sello de un laboratorio de pruebas  
	 				calificado.
 •  Mantenga todo lo que pueda quemarse al menos a tres pies de  
	 				todas	las	fuentes	de	calor.
	 •		Contrate	a	un	especialista	calificado	para	que	limpie	e	inspeccione		
	 				sus	chimeneas	y	equipos	de	calefacción	cada	año.
 •  Elija calefactores portátiles con termostato y que se apaguen   
	 				automáticamente.
 •  Conecte el calentador directamente a la toma de corriente de la  
	 				pared.	Nunca	utilice	un	cable	de	extensión.
 •  Mantenga a los niños y mascotas alejados del calentador de   
	 				espacio.
 •  Asegúrese de que el calentador de espacio esté completamente  
     apagado antes de salir de la habitación, de la vivienda o de irse a  
	 				dormir.
	 •		Mantenga	una	rejilla	o	vidrio	para	chimenea	lo	suficientemente		
	 				grueso	para	impedir	que	los	leños	rueden	y	lo	suficientemente			
     grande para cubrir toda la abertura de la chimenea y atrapar 
	 				las	chispas	y	brasas.

Intoxicación por Monóxido de Carbono
	 •		Monóxido	de	Carbono	(CO)	es	un	gas	sin	olor	o	color	que		 	
	 				puede	ser	mortal.	Conozca	los	síntomas	de	la	intoxicación	
	 				por	monóxido	de	carbono	-	dolor	de	cabeza,	náuseas,	vómitos,		
	 				mareos,	debilidad,	somnolencia	y	confusión.	Si	sospecha	que	ha		
	 				ocurrido	una	intoxicación	por	monóxido	de	carbono,	salga	al	aire		
	 				libre	e	inmediatamente	llame	al	9-1-1.
	 •		Instale	alarmas	de	CO	cerca	de	los	dormitorios	y	en	cada	nivel	de		
	 				la	casa.
	 •		Nunca	use	una	estufa	de	gas	o	un	horno	para	calentar	su	hogar.
	 •		Siga	cuidadosamente	las	instrucciones	de	instalación	y		 	 	
	 				mantenimiento	del	fabricante	si	utiliza	una	estufa	de	leña	para	
	 				calentar	la	casa.
 •  Abra la compuerta de la chimenea antes de encender el fuego y  
	 				manténgala	abierta	hasta	que	las	cenizas	se	enfríen.

Debido al alto costo de calefacción, muchas personas han optado por usar otros medios como calefactores 
portátiles, chimeneas y estufas de leña o gas. Desafortunadamente, el uso de estos recursos también ha 
incrementado el riesgo de incendios en el hogar, así como de intoxicación por monóxido de carbono.
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Working smoke 
alarms reduce your 
risk of dying in a 

home fire by 50%. 

Orange County
Fire Authority

(714) 573-6200
ocfa.org

Install
 •  Install smoke alarms in every bedroom, in hallways outside  
     bedrooms or sleeping areas, and on every level of the home.
 •  Install smoke alarms on the ceiling or high on a wall. Make  
     sure they are at least 10 feet from the stove and 3 feet from  
     doors leading to the kitchen to reduce false alarms.
 •  Keep smoke alarms away from bathrooms with tubs or   
     showers, heating or cooling ducts or vents, and ceiling   
     or whole-house fans.
 •  Check the back for the manufacture date and replace all   
     alarms when they are 10 years old.
 •  Use interconnected smoke alarms so when one sounds, they  
     all sound.
 •  It’s safest to use both ionization and photoelectric smoke   
         alarms. Ionization alarms are quicker to warn about   
	 				flaming	fires.	Photoelectric	alarms	are	quicker	to	warn	about		
	 				smoldering	fires.
 •  Special alarms with strobe lights and bed shakers are available  
     for people who are deaf or hard of hearing.

Inspect
 •  Test all smoke alarms once a month.
 •  Follow the manufacturer’s instructions for cleaning to keep  
     smoke alarms working well.

Protect
 •  Draw a home escape plan that shows two ways out of every  
     room and an outside meeting place.
 •  Teach children what the smoke alarm sounds like and what to  
     do if they hear it.
	 •		Practice	home	fire	drills	at	least	twice	a	year.

Almost two-thirds of all home fire deaths occur in homes with no working smoke alarms. 
Protect your family by installing smoke alarms, inspecting them regularly, and practicing 
home fire drills. 

May 2020



Detectores 
de humo

Casi dos tercios de todas las muertes por incendio doméstico ocurren en casas que no 

cuentan con alarmas de humo instaladas. Proteja a su familia instalando alarmas de 

humo, inspeccionándolas regularmente y practicando simulacros de incendio. 

Las alarmas de 

humo reducen el 

riesgo de muerte por 

incendio doméstico 

en un 50%. 

Autoridad de 

Bomberos del 

Condado de Orange 

(714) 573-6200 
ocfa.org

Instale 

• Instale alarmas de humo en cada cuarto, en los pasillos de

afuera o en las áreas de descanso y en cada piso de la casa.

• Instale alarmas de humo en el techo o en lo alto de una

pared. Asegúrese de que estén al menos a 10 pies de la

estufa y a 3 pies de las puertas que conducen a la cocina,

para así poder reducir la posibilidad de falsas alarmas.

• Mantenga las alarmas de humo alejadas de los baños con

bañaderas o duchas, conductos o respiradores de

calefacción o refrigeración y ventiladores centrales o de

techo.

• Compruebe la fecha de fabricación y reemplace todas las

alarmas que tengan 10 años de antigüedad.

• Utilice alarmas de humo interconectadas de manera que

cuando una suene, todas lo hagan.

• Lo más seguro es usar alarmas de humo de ionización o

fotoeléctricas. Las alarmas de ionización son más rápidas

para advertir sobre incendios en llamas. Las alarmas

fotoeléctricas son más rápidas para advertir sobre incendios

ardientes.

• Existen alarmas especiales con luces estroboscópicas y

sacudidores de cama para las personas sordas o con

problemas de audición.

Inspeccione 

• Compruebe el funcionamiento de todas las alarmas de humo
una vez al mes.

• Siga las instrucciones de limpieza del fabricante para que

los detectores de humo funcionen bien.

Proteja 

• Dibuje un plan de evacuacion de casa que muestre dos

maneras de salir de cada cuarto y un punto de encuentro

afuera.

• Enseñe a los niños cómo suena la alarma de humo y qué

hacer si la escuchan.

• Practique simulacros de incendio en casa al menos dos
veces al año.

Mayo de 2020 
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contractors state license board

www.cslb.ca.gov • CheckTheLicenseFirst.com

800.321.CSLB (2752)

13P-075/0816

* There is an exception to this rule for about a dozen contractors who have "led
a blanket performance and payment bond with the Registrar. This information is 
noted on the contractor’s license detail page on CSLB’s website.

Make Sure Your Contractor Measures Up

10Tips

1 Hire only state-licensed contractors.

2 Check a contractor’s license number
  online at www.cslb.ca.gov or by calling
  800.321.CSLB (2752).

3 Get at least three bids.

4 Get three references from each bidder and 
  review past work in person.

5 Make sure all project expectations are in 
  writing and only sign the contract if you 
  completely understand the terms.

6 Con"rm that the contractor has workers’ 
  compensation insurance for employees.

7 Avoid paying more than 10% down or $1,000, 
  whichever is less.* Avoid paying in cash.

8 Avoid letting payments get ahead of the work.

9 Keep a job "le of all papers relating to your 
  project, including all payments.

10 Avoid making the "nal payment until you’re 
satis"ed with the job.



13P-075a/0816 OSP 

* Hay una exepción a esta regla para algunas un docena de contratistas que presentan al
Registrador de Contratistas una "anza especial para la protección del consumidor (conocido en
inglés como “blanket performance and payment bonds.”)  Esta información se nota por la
página detallada de la licencia del contratista en el sitio Web del la CSLB.

Para Asegurar Que Su Contratista Sea Una Persona Cali"cada

10Consejos

1 Solamente emplee a contratistas con licencias de
la Directiva Estatal de Licencias para Contratistas.

2 Veri"que el número de licencia en línea por
  www.cslb.ca.gov o llame al 800.321.CSLB (2752).

3 Obtenga por lo menos tres ofertas.

4 Obtenga tres referencias de cada postor y usted
  mismo revise el trabajo pasado.

5 Asegúrese que todas las expectativas del proyecto 
están escritas y no "rme el contrato hasta que

  usted comprenda todos los términos completamente.

6 Con"rme la póliza del seguro de compensación
  al trabajador, y pregunte si el seguro de
  responsibilidad cubre cualquier daño a la propiedad.

7 Nunca pague más de un 10% del depósito o
  $1,000, la cantidad que sea menos.* No pague
  con dinero en efectivo.

8 No pague por adelantado.

9 Mantenga un archivo de todos los documentos
relacionados a su proyecto, incluso un registro

  de los pagos realizados.

10 No haga el pago "nal hasta que usted esté
  satisfecho con el trabajo.

DIRECTIVA ESTATAL DE LICENCIAS

PARA CONTRACTISTAS

www.cslb.ca.gov • CheckTheLicenseFirst.com

800.321.CSLB (2752)
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mySantaAna App 

1 Search 

“mySantaAna” on the 

App Store or Google 

Play 

2 

The mySantaAna mobile app puts the power of the Santa Ana 

city government in the palm of your hand!  Residents can quickly and 

easily report issues with photos to the City for clean-up.  

Download the 

application 



mySantaAna App 

1 Busque 

“mySantaAna” en el 

App Store o Google Play 

2 

mySantaAna pone el poder del gobierno de la ciudad de 

Santa Ana en la palma de su mano!  Rápido y fácil reporte problemas 

a la ciudad para la limpieza de su vecindario. 

Baje la aplicación 

móvil 



WHAT IS THE ... 
Paramedic Subscription Program?  

The paramedic subscription program is voluntary. The program  
provides pre-hospital emergency care at no additional cost to  
the subscriber or residents of your home other than the annual 
subscription fee.  

Who is eligible to join the Paramedic Subscription Program?  

Any resident within the Santa Ana community may join.  

What does the program fee cover?  

The program fee covers all emergency medical services  
provided by the Fire Department, within their service area.  

Who is covered by the program?  

All permanent residents of a subscriber's household.  

Are visitors of residential subscribers covered?  

No, only permanent residents of the household. 

If I decide not to join the subscription program, what are the  
charges for emergency medical services?  

Charges can range from $300 to in excess of $1,000,  
depending on services provided.  

If I subscribe and move out of the City, am I entitled to a refund?  

No, voluntary paramedic fees are not refundable. 

Will my subscription cover routine ambulance transportation,  
such as trips from a hospital to home or rest home to a hospital? 

No, only emergency medical transportation is covered.  

Will the Fire Department still respond even if I do not subscribe?  

Absolutely. The Fire Department responds to all  
emergency calls for assistance.  

Will I be responsible for any charges if I become a  
subscriber?  

No, if you are a subscriber you will not be responsible  
for any fees aside from the annual subscription cost.  
However, your insurance, Medicare, or Medi-Cal will  
be billed.  

What if I subscribe but do not have medical insurance? 

If you subscribe and do not have medical insurance,  
Medicare, or Medi-Cal you will not be charged, aside  
from the annual subscription cost.  

Will I be billed if I am a subscriber?  

In the event that you do receive a bill, and your  
subscription is current, please contact our billing  
office immediately at 1-800-906-6552. 

When does coverage begin and end?  

Paramedic subscription coverage begins the first 
day of the month following the receipt of the 
application and payment. Coverage ends twelve 
months later. 

How do I enroll in the Paramedic Subscription Program?  

Visit our Paramedic Subscription Program online at: 
www.santa-ana.org/paramedic 

Download and complete the Paramedic Subscription 
program enrollment form and submit it with the 
$62.28 annual fee.   
Make check payable to: City of Santa Ana 

Mail to:  City of Santa Ana 
Paramedic Billing M-14, 
P.O. Box 1964 
Santa Ana, CA 92702-1964 

PARAMEDIC SUBSCRIPTION PROGRAM ENROLLMENT FORM  
Please complete the information requested below & mail this form with your check/money order for $62.28. Do not send cash. Your cancelled check is your 
receipt. Make check payable to: City of Santa Ana; Mail to – City of Santa Ana, Paramedic Billing M-14, P.O. Box 1964, Santa Ana, CA 92702-1964 

 

 C DET A- - - - - -  H HERE-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
FIRST NAME   LAST NAME  

ADDRESS  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________  PHONE NO.  _________________________________________  

Additional Permanent Residents at the above address: 
NAME SIGNATURE INSURANCE CARRIER & POLICY # 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

I, the undersigned, hereby authorize payment directly to the City of Santa Ana, benefits otherwise payable to me but not to exceed the regular charges for this type of service. If I am entitled to Medicare benefits, 
I authorize any holder of medical or other information about me to release the Social Security Administration of the intermediaries or carriers, any information needed for this or related Medicare claim I permit a 
copy of this authorization to be used in place of the original, and request payment of medical insurance benefits to the party who accepts assignment. NOTE: The above statement sholl NOT provide a basis for 
denial of either emergency care or emergency transport because of liability to pay. 

SIGNED   DATE  

http://www.santa-ana.org/paramedic


 0BCITY OF SANTA ANA 

 RESIDENTIAL PERMIT 

 PARKING PROGRAM 

 

1BWHAT IS THE PURPOSE OF PERMIT PARKING? 

The purpose of residential permit parking is to enhance 

the quality of life in the residential neighborhoods by 

reducing noise, parking congestion, traffic hazards and 

illegal activities. This is accomplished by limiting the 

number of street parked vehicles on a residential block 

within a permit parking district. Every effort is made to 

achieve this purpose with minimum impact on adjacent 

commercial establishments, residences, and institutions. 

WHAT IS A PERMIT PARKING DISTRICT? 

A permit parking district is a geographic area of the City 

established by resolution by the City Council. The 

resolution designates the boundaries of the permit-parking 

district, specifies the parking limitations that apply within 

the district and the parking permit qualification process.  

2BHOW DOES A BLOCK QUALIFY? 

After a need for permit parking has been investigated and 

confirmed by the City, permit parking may be put in on a 

block-by-block basis through a City supplied petition. For 

a petition to pass, at least 66% of the affected residential 

property owners must indicate their support for permit 

parking on their block. The City will determine the 

adequacy of the petition in accordance with the City 

Code. Ineligible properties typically do not have the 

permit parking restriction placed along their frontage.  

WHO IS ELIGIBLE FOR PERMITS? 

Residents are typically eligible for permits if they live on 

a qualifying block and in either of the following: 

1.  Single-family homes: Up to U3 parking permits.   75 

guest permits per year, per home. 

2.  Multi-family family homes with two (2) to four (4) 

units per parcel: U1 parking permit maximum per 

dwelling unit and no guest permits. 

3BHOW DO I OBTAIN PERMITS? 

1.  The Public Works Agency requires eligible 

residents to provide legible photocopies of the 

following documents before permits are issued: 

 a. Valid driver's license (Unot expiredU). 

 b. Proof of address: grant deed or letter/lease 

agreement or utility bill (gas, water or electric). 

c. Vehicle registration (Unot expiredU) of each 

vehicle. The name on the registration must 

match the name on driver’s license. The 

address must match the resident’s eligible 

address.  

  

If the vehicle is leased, then provide a copy of the 

lease instead of vehicle registration. 

  license) or 

If the vehicle is a company vehicle, then provide a 

letter from the resident’s employer confirming the 

license number, make and year of the vehicle and 

the name of the employee applying for the permit 

with the vehicle registration. 

 

2. Resident and guest parking permits expire every two 

years on a common date within each parking district. 

3. Residents are responsible for the renewal of their 

parking permits prior to expiration.  

4. Each permit also has a unique identification number 

and has the license plate number of the vehicle 

written on it.  

5. Before vehicles with permits are sold, residents are to 

remove and return the permit or provide a DMV 

stamped release of liability in order to purchase a 

new permit for another vehicle.   OTHERWISE, 

DMV records will have to be checked through the 

Santa Ana Police Department. This process may take 

several days from the permit application. 

6. Resident parking permit must be affixed to either the 

left side of rear bumper or lower left corner of the 

rear window of the vehicle for which it was issued. 

7. Guest parking permits must be filled in ink by the 

resident and placed on the left-hand side of the 

dashboard. Each guest permit is valid until noon the 

following day. UEach guest permit can only be used 

once and the date may NOT be changedU. Not every 

district has guest permits. Only residents of single-

family homes are eligible for guest permits.  

8. Resident parking permits are $69.56 each for up 

to 2 years. (subject to change every fiscal year). 

9.    Permits are only required for street parked vehicles. 

10. UPermits are needed during holidays and city wide 

garage sale events. 

WHERE CAN I APPLY FOR PERMITS? 

Eligible residents may apply for parking permits between 

9:00 a.m. and 4:00 p.m. Monday through Thursday and 

every other Friday at the following address: 

6BCity of Santa Ana 

5BPublic Works Agency, M-43 

7B20 Civic Center Plaza 

Santa Ana, CA  92701 

Or you may request your permits by mail. If so, please 

send the required photocopies with a check payable to the 

City of Santa Ana to address shown above.  Please 

include a brief note with your name and contact 

information. 

If you have any questions or Uwould like to know if you 

are eligible for a permitU, please contact Traffic 

Engineering at (714) 647-5623.  For parking enforcement, 

please call the Police Department at (714) 834-4211. 

(Para La Versión en Español Vea el Reverso) 



4BCIUDAD DE SANTA ANA 

8BPROGRAMA DE PERMISOS 

9BPARA ESTACIONAMIENTO 

10B RESIDENCIAL 

 

CUAL ES EL PROPOSITO DE ESTACIONAMIENTO 

CON  PERMISO? 
El propósito de estacionamiento residencial con permiso es para 

realzar la calidad de vida en los vecindarios residenciales 

reduciendo el ruido, congestión de estacionamiento, peligros de 

tráfico y actividades ilegales.  Esto se logra limitando el número 

de automóviles estacionados en una cuadra residencial dentro de 

un distrito con estacionamiento con permiso.  Se hacen todos 

los esfuerzos para lograr este propósito con un impacto mínimo 

en los establecimientos comerciales, residencias e instituciones 

cercanas 

 

QUE ES UN DISTRITO DE ESTACIONAMIENTO CON 

PERMISO? 
Un distrito de estacionamiento con permiso es un área 

geográfica de la Ciudad establecida por una resolución del 

Concilio de la Ciudad.  La resolución designa los límites del 

distrito de estacionamiento con permiso, especifica las 

limitaciones de estacionamiento que aplican dentro del distrito y 

el proceso de calificación para estacionamiento con permiso. 

 

COMO CALIFICA UNA CUADRA? 
Después de que la Ciudad  a investigado y confirmado  una 

necesidad de estacionamiento con permiso, el estacionamiento 

con permiso puede ser instalado en una base de cuadra-por-

cuadra por medio de una petición enviada por la Ciudad.  Para 

que una petición pase, por lo menos el 66% de los dueños de 

propiedad residencial afectados deben indicar  su apoyo para el 

estacionamiento con permiso en su cuadra.  La Ciudad 

determina si la petición es adecuada de acuerdo con el Código 

de la Ciudad.  Las propiedades que no son  elegibles 

típicamente no se les coloca la restricción de estacionamiento 

con permiso enfrente de ellas. 
 

QUIEN ES ELEGIBLE PARA PERMISOS? 
Los residentes son típicamente elegibles para permisos si ellos 

viven en una cuadra que tiene letreros puestos de 

estacionamiento con permiso y en cualquiera de los siguientes: 

1. Casas de una sola familia: Hasta U3 permisos de  

Uestacionamiento.  75 permisos para invitados por ano, por casa. 

2.   Casa multifamiliares con de dos (2) a cuatro (4) unidades 

por terreno: U1 máximo de un (1) permiso de estacionamiento 

por unidad de vivienda y no permisos para invitados. 
 

COMO OBTENGO PERMISOS? 

1.   La Agencia de Obras Públicas requiere que los 

residentes elegibles provean fotocopias legibles de los 

siguientes documentos antes de que los permisos sean 

otorgados: 

          a.  Licencia de conducir valida U(no expirada)U. 

          b.  Prueba de domicilio: título de propiedad o carta/ 

  contrato de arrendamiento o factura de servicios 

públicos (gas, agua o electricidad) 

          c.  Registración de vehículo (no expirada) de cada 

   vehículo. El nombre en la registración debe  

          concordar  con el nombre en la licencia de manejar.  

El domicilio debe concordar con el domicilio elegible 

del residente. 
        

Si el vehículo esta arrendado (lease), entonces provea 

una copia del contrato en lugar de la Registración del 

vehículo. 
 

Si el vehículo le pertenece a una compañía, por favor 

presenta una carta del empleador confirmando el 

numero de placa, marca y ano del vehículo y el 

nombre del empleado que aplica para el permiso con 

la registración del vehículo. 

2.   Los permisos de residentes e invitados se vencen cada dos    

      años en una fecha común dentro de cada distrito. 

3.   Los residentes son responsable por la renovación de sus  

      permisos de estacionamiento antes su expiración.  

4.   Cada permiso tiene un numero único de identificación y 

      tiene el numero de placa del vehículo escrito en el. 

5.   Antes de que los vehículos con permisos sean vendidos, los 

      residentes tienen que remover y regresar el permiso o traer 

un descargo de responsabilidad sellado del DMV para poder 

comprar un permiso nuevo para otro vehículo. De lo 

contrario,  nosotros tendremos que revisarlo por medio del 

Departamento de Policía de Santa Ana.  Este proceso podrá 

tomar varios días. 

6.  El permiso de estacionamiento de residente debe ser Upegado 

Uen el lado izquierdo de la defensa trasera o en la parte de 

abajo del lado izquierdo de la ventana trasera del vehículo 

designado. 

7.   Los permisos de estacionamiento para invitados deben ser 

      llenados por el residente y colocados del lado izquierdo del 

      tablero.  Cada permiso de invitado es válido hasta el   

mediodía del día siguiente.  UCada permiso de invitado 

puede ser usado únicamente una vez y la fecha no puede 

ser cambiada. No todos los distritos tienen permisos para 

invitados.   Únicamente los residentes de casas de una 

sola familia son elegibles para permisos de invitados. 

8. Los permisos de estacionamiento para residentes cuestan 

$69.56 cada uno y duran hasta 2 años. (esta cuota puede 

cambiar cada año fiscal). 

9.  Los permisos solamente son requeridos para vehículos que 

están estacionados en la calle. 

   10. ULos permisos son requeridos en días festivos y durante   

Ulas ventas de garaje. 

 

DONDE PUEDO APLICAR PARA PERMISOS? 
Los residentes elegibles pueden aplicar para permisos de 

estacionamiento entre las 9:00 a.m. a 4:00 p.m. de lunes a 

jueves y cada otro viernes en el siguiente domicilio: 

Ciudad de Santa Ana 

Agencia de Obras Publicas - M-43 

20 Civic Center Plaza 

Santa Ana, CA 92701 

O si desea puede solicitar su(s) permiso(s) por correo. Por favor 

mande las fotocopias requeridas con un cheque pagable a la 

ciudad de Santa Ana a la dirección  mostrada.  Favor de incluir 

una breve nota con su nombre e información de contacto. 

 

Si tiene usted preguntas o Ule gustaría saber si usted es elegible 

para un permiso, por favor póngase en contacto con Traffic 

Engineering al (714) 647-5623.  Para hacer cumplir la ley  de 

estacionamiento, por favor llame al Departamento de Policía al 

(714) 834-4211.                     

                                      (See Reverse Side for English Version) 



ABOUT US

SANTA ANA
FAMILY JUSTICE
CENTER

60 Civic Center Plaza, Santa Ana
3 r d  F l o o r  ( i n s i d e  S A P D )

714-245-8278

SERVICES
AVAILABLE

GET IN TOUCH:

A safe location where professionals work together to meet the
needs of survivors, protect survivors from further abuse,

promote self-sufficiency, break the cycle of abuse, restore
hope and make our community safer.

A one stop center for Survivors of Domestic Violence, Sexual Assault, Child Abuse,
Human Trafficking and Elder Abuse. By housing a multidisciplinary team of

professionals under one roof to provide coordinated services and support for survivors.

SAFETY PLANNING
ASSISTANCE IN OBTAINING A PROTECTION
ORDER (RESTRAINING ORDER)

EMOTIONAL SUPPORT AND MENTAL
HEALTH SERVICES

LEGAL SERVICES AND ADVOCACY

PREVENTION AND PERSONAL
EMPOWERMENT PROGRAMS

S A N T A  A N A  P O L I C E  D E P A R T M E N T





SANTA ANA POLICE DEPARTMENT 
Information Bulletin 

 

The Santa Ana Police Department, along with the City’s Community Preservation 
Division is actively enforcing parking violations within your neighborhood relating 
to commercial vehicles.  This is being done to bring violators into compliance with 
City Municipal Codes, visually beautify the area, maintain the current property 
values, and positively affect neighborhood pride.  The following is an explanation 
of the codes currently being enforced. 
 
Santa Ana Municipal Code Section 36-145 
Prohibits parking of any truck, tractor, trailer, bus, or any other commercial 
vehicle, or any vehicle with a manufacturer’s rated capacity greater than three-
quarter ton for longer than two hours upon any public street.  Except while 
loading or unloading property, or in connection with a service being performed at 
the property. 
 
Santa Ana Municipal Code Section 41-607(e) 
Prohibits parking of motor vehicles, trailers, boats, and/or storage of personal 
property in a front yard, or a side yard, which faces on a street (operable motor 
vehicles in a driveway providing direct access to a garage excluded). 
 
Santa Ana Municipal Code Section 41-607(h) 
Prohibits commercial vehicles parked or stored on residential property except for 
delivery purposes or in conjunction with a service being performed on the 
property.   
 

“Keep it Safe, Keep it Beautiful” 
 
 

For additional information, call the Santa Ana Police Traffic Section at (714) 245-
8200, or Community Preservation Division at (714) 667-2780. 
 

 



DEPARTAMENTO DE POLICIA DE SANTA ANA 

Boletín Informativo 
 
 
El Departamento de Policía de Santa Ana, junto con la División de Preservación 
Comunitaria de la Ciudad está haciendo cumplir activamente las infracciones de 
estacionamiento dentro de su vecindario relacionadas con vehículos comerciales.  
Esto se está haciendo para que los infractores cumplan con los Códigos 
Municipales, para embellecer visualmente la zona, mantener los valores actuales 
de la propiedad y afectar positivamente el orgullo vecinal.  La siguiente es una 
explicación de los códigos que se están aplicando actualmente. 
 
Código Municipal de Santa Ana Sección 36-145 
Prohíbe el estacionamiento de cualquier camión, tractor, remolque, autobús o 
cualquier otro vehículo comercial, o cualquier vehículo con una capacidad de más 
de tres cuartos de tonelada (3/4) por más de dos horas en cualquier calle pública, 
excepto durante la carga o descarga de la propiedad, o en relación con un servicio 
que se realiza en la propiedad. 
  
Código Municipal de Santa Ana Sección 41-607(e) 

Prohíbe el estacionamiento de vehículos a motor, remolques, barcos y/o 
almacenamiento de bienes personales en un jardín del delantero, o un jardín a un 
lado de la casa que da a una calle (vehículos de motor operables en una entrada 
que proporciona acceso directo a un garaje excluidos). 
  
Código Municipal de Santa Ana Sección 41-607(h) 

Prohíbe los vehículos comerciales estacionados o almacenados en propiedad 
residencial, excepto para fines de entrega o en conjunto con un servicio que se 
realiza en la propiedad.  
  

"Manténgalo seguro, manténgalo hermoso" 
 
Para obtener más información, llame a la Sección de Tráfico de la Policía de Santa 
Ana al (714) 245-8200, o a la División de Preservación Comunitaria al (714) 667-
2780. 

 



 

  

911   EMERGENCY / EMERGENCIA 

                                                       

714-834-4211  POLICE / POLICÍA    (NON–EMERGENCY / NO EMERGENCIA)                            

                                                       

714-245-8100  JAIL / CÁRCEL 

 

714-245-8200  TRAFFIC / TRAFICO 

 

714-245-8400  INVESTIGATIONS / INVESTIGACIONES 

 

714-245-8384  NARCOTICS / NARCÓTICOS 

 

714-245-8600  RECORDS / DEPARTAMENTO DE ARCHIVOS 

 

714-647-5400  CITY INFORMATION / INFORMACIÓN DE LA CIUDAD 

 

714-443-6406  ILLEGAL DUMPING / DEPOSITÓ ILEGAL DE BASURA 

 

714-245-8278  SANTA ANA FAMILY JUSTICE CENTER /  

    CENTRO DE JUSTICIA FAMILIAR DE SANTA ANA 

 

877-786-7824  GRAFFITI / GRAFITI 

 

714-245-8272  HOMELESS EVALUATION ASSESSMENT RESPONSE TEAM  

     

714-647-5375  HOMELESS ENCAMPMENTS / ABANDONED PROPERTY 

714-647-3380   

 

714-647-5062  WESTEND PSO ERIKA BACA  

    EBACA@SANTA-ANA.ORG 

 

714-245-8508  EASTEND PSO MELISSA ORTEGA 

    MORTEGA@SANTA-ANA.ORG 
 

714-245-8406  TRAFFIC PSO NANCY LOPEZ  

    NLOPEZ@SANTA-ANA.ORG 
 

SANTA ANA POLICE 

DEPARTMENT 
 

PHONE NUMBERS 

SANTA ANA POLICE DEPARTMENT ■ 60 CIVIC CENTER PLAZA ■ SANTA ANA CA 92702 ■ 714-834-4211 

 



 

Santa Ana Police Website: 
 

http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/default.asp 
 

Quick Links: 
 

http://www.ci.santa-ana.ca.us/quicklinks/ 
 

E-Reporting: 
 

https://www.santa-ana.org/pd/e-police-reporting 
 

Programs and Resources: 
 

http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/programs.asp 
 

Neighborhood Watch: 
 

https://www.santa-ana.org/pd/neighborhood-watch 
 

Social Media: 
 

Facebook: https://m.facebook.com/santaanapd 
 

Instagram: https://www.instagram.com/santaana_pd/ 
 

Twitter: https://mobile.twitter.com/SantaAnaPD 
 

Nixle: https://nixle.com/santa-ana-police-department/?page=2 
 
 

City Website: 
http://www.ci.santa-ana.ca.us/ 

SANTA ANA POLICE 

DEPARTMENT 
 

QUICK LINKS 

SANTA ANA POLICE DEPARTMENT ■ 60 CIVIC CENTER PLAZA ■ SANTA ANA CA 92702 ■ 714-834-4211 

 

http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/default.asp
http://www.ci.santa-ana.ca.us/quicklinks/
http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/e-reporting/default.asp
http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/programs.asp
http://www.ci.santa-ana.ca.us/pd/neighborhood_watch.asp
https://m.facebook.com/santaanapd
https://www.instagram.com/santaana_pd/
https://mobile.twitter.com/SantaAnaPD
https://nixle.com/santa-ana-police-department/?page=2
http://www.ci.santa-ana.ca.us/


Safeguarding our water resources and protecting our urban forest are equally essential  
to the sustainability of our community and both must go hand in hand. As we continue to 
save water during this historic drought, we must also keep our trees healthy with the limited 
amount of water available. 

Following are important tips for Santa Ana residents to properly care for and protect their trees from drought stress.

Healthy Trees = Healthy Communities

For additional information on water conservation, how to 
help your trees survive the drought, and general tree care, 
please visit santa-ana.org/waterconservation/ and santa-
ana.org/green/TreeProgram.asp. Any questions? Call City of 
Santa Ana Public Works Agency at 714-647-3380.

First, learn to recognize early signs of drought stress to prevent irreversible damage to trees. Drought stress 
trees are more prone to damage from diseases and insects.  Common symptoms include wilting or drooping 
leaves that do not return to normal by evening; curled or yellowed leaves that may fold or drop; foliage that 
becomes grayish and loses its green luster; and new leaves that are smaller than normal.

Second, know your trees and their needs. Below and illustrated are a few simple tree care steps based on size 
and age that will help you also conserve water:

Third, don’t forget that watering city street trees in front of your property is your responsibility!

Young trees need easier access 
to water to establish deep root 
systems.

Watering with a hose or bucket 
once or twice a week with 
about 5 gallons of water will 
make the difference in the 
survival of young trees. 

Small and Newly Planted Trees
Add four to six inches of mulch 
to lower soil temperatures and 
reduce water evaporation.

For newly planted trees, fill the 
watering basin and occasionally 
buffer the basin with soil.

Slowly water the “drip zone” area 
directly beneath the foliage and 
shaded area by the tree.

Water once a week with about 5 
gallons of water directly into the 
soil with a hose or bucket.

A simple watering of 20 minutes, 
twice a month can save the 
mature trees 

Use a “soaker head” with your 
hose that drips only the slightest 
of water. 

Add mulch to lower soil 
temperatures and reduce water 
evaporation.

Consider installing a drip watering 
system that will soak the root 
system. 

Large and Mature Trees
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El objetivo común del uso eficiente del agua y la protección de nuestro bosque urbano 
son igualmente esenciales para la sostenibilidad de nuestra comunidad y deben trabajar 
en conjunto.  A medida que continuamos ahorrando agua durante esta sequía histórica, 
también debemos mantener nuestros árboles saludables con el limitado suministro de agua disponible.  
A continuación hay consejos importantes para que los residentes de Santa Ana cuiden propiamente y 
protejan sus árboles contra el estrés por sequía. 

Árboles Saludables = Comunidades Saludables 

Para obtener más información sobre la conservación de 
agua, cómo ayudar a sus árboles a sobrevivir la sequía, 
y el cuidado general de los árboles, ingrese a las páginas 
santa-ana.org/waterconservation/ y santa-ana.org/green/
TreeProgram.asp. Preguntas?  Llame a su Agencia de Obras 
Públicas de Santa Ana al 714-647-3380.  

Primero, aprenda a reconocer los tempranos signos de estrés por sequía para evitar daño irreversible a los 
árboles.  Los árboles estresados por sequía son más propensos a daños por enfermedades e insectos.  Síntomas 
comunes incluyen hojas marchitas o colgantes que no vuelven a la normalidad en la tarde; hojas enroscadas o 
amarillas que se doblan o se caen; follaje que se vuelve grisáceo y pierde su lustre verde; y hojas nuevas más 
pequeñas de lo normal. 
Segundo, conozca sus árboles y sus necesidades.  Aquí tenemos algunos pasos sencillos para el cuidado de 
árboles de acuerdo con el tamaño y la edad que también le ayudarán a conservar agua:   
Tercero, ¡recuerde que el riego de los árboles de la ciudad frente a su propiedad es su responsabilidad!  

Árboles jóvenes necesitan acceso 
más fácil al agua para establecer 
sistemas de raíces profundas. 

Riegue una o dos veces por 
semana con 5 galones de agua con 
manguera o balde. Esto hará la 
diferencia en la sobrevivencia de 
los árboles jóvenes. 

Árboles Pequeños y Recién Plantados      
Agregue cuatro a seis pulgadas 
de mantillo (mulch) para reducir 
la temperatura de la tierra y la 
evaporación de agua.

Para los árboles recién plantados, 
llene el alcorque y ocasionalmente 
arregle la tierra alrededor del 
mismo.  

Irrigue lentamente la “zona de 
goteo” directamente debajo del 
follaje y del área sombreada por el 
árbol. 

Riegue la tierra directamente con 
5 galones de agua una vez por 
semana con manguera o balde.  

Un simple riego de 20 minutos, 
dos veces al mes puede salvar los 
árboles maduros. 

Agregue regadera de remojo con 
goteo mínimo (soaker head) a la 
manguera para conservar agua.   

Agregue mantillo para reducir 
la temperatura de la tierra y la 
evaporación de agua. 

Considere la posibilidad de instalar 
un sistema de riego por goteo que 
remoje las raíces. 

Árboles Grandes y Maduros          
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